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CONEPKAHUE

5.8.2. - TEOPUA U METOAUKA OBYUEHUA U BOCIIUTAHUA
(IIEJATOI'MYECKHUE HAYKH)

I1.A. baxnanos ®ACUIIMTALIUA B HUHTEPHMOPU3ALIMMA TI'YMAHUWUCTHUYECKHUX
LIEHHOCTEM B IMPOLIECCE OBYUEHW I UHOCTPAHHOMY S3bIKY

H.B. Bacenxos CIIOPTUBHBIE MWI'PbBI KAK CPEJACTBO ®OPMHWPOBAHMA
KOMAH/HbIX KOMITETEHLIUM

H.B. Bonxosa, C.J[ Twopun, EJ[. Kynpusnoéa JTABOPATOPHBLIU ITPAKTHKVYM
10 TEME «BBICOKOMOJIEKYJIAPHBIE COEJUHEHMA» B INIKOJbHOM KYPCE
XNMHWHN

I'"®.  Bunnamymnuna  HCIIOJIbBOBAHUE  XYJOXECTBEHHBIX KOPOTKO-
METPAXHbBIX ®MJIbMOB HA ITPOABHUHYTOM YPOBHE OBYUEHUA PYCCKOMY
A3BIKY KAK MTHOCTPAHHOMY

b.I'. Kaowipos TIOJITOTOBKA KAJIPOB HAUAJILCTBYIOIIEI'O COCTABA APMHIN
B BOEHHO-YUEBHBIX 3ABEJIEHUAX I'. KASAHH B 1920-E I"'O/1bI

JILH. Koznos, O.B. Hmowun, A.C. Kowypa BIIMAHUE AKTHUBHOI'O OT/bIXA
U1 EI'O B3AUMOCBS3b C ®U3MYECKOU AKTUBHOCTBIO

H.I'. Koponesa TIOBBIIIEHWME KOMIIETEHTHOCTHU TIEJAT'OT'OB B OBJIACTHU
®OPMHPOBAHUA LEHHOCTHOI'O OTHOLIEHUA JETEM K MY3BIKE
CPEJICTBAMU JJUCTAHIIMOHHBIX ®OPM

CM. Kyyenxo HCITIOJIb30BAHUE MOBWJIbHOI'O IMPUJIOXKXEHHW A
JULA OBJIETYHEHUA AJATITAIIMU CTYJAEHTOB M3 TYPKMEHHMCTAHA

AA. Jlaba, E.C. Homuenxo XOPOBOE HCIIOJIHUTEJILCTBO PYCCKOM
ITATPHOTUYECKOH IIECHH: K BOIIPOCY ®OPMUPOBAHUSA HALIMOHAJILHOM
UJEHTUYHOCTU MMOAPACTAIOIINX ITOKOJEHUN

A.B. Macmpos, B.B. Ileaiixos, O.B. Hmwowun, A.J[. Kpusonocoe OCOBEHHOCTU
IOJAIOTOBKH BETYHOB HA CPEJHUE JIWUCTAHIIMN

JLB. Mameeesa, UYocan Uncyuncyn, Uncoy Hlanvmans TIEJJATOTMUECKUA
INIOTEHILIMAJI TBOPYECTBA BBIJAIOIIIMXCA BOKAJIMCTOB B PEHNIEHWUA
3AJIAY IIPHOBIIEHUS KUTAUCKUX MIKOJBHHUKOB U CTYJAEHTOB
K OITEPHOMY UCKYCCTBY

P.H. IHonosa OCOBEHHOCTU OPI'AHM3ALIMHM KOHTEKCTHO-METOJUYECKOU
INOJAIOTOBKH MATMCTPOB OBPA30BAHHA B OBJACTHU BE3OITACHOCTHU
JKMUBHEJEATEJIBHOCTHU

EA.  Pwoonosa, B.A. Toacmuxos, M.E. Illenyos BYAYIIAA TIPOOECCHUA
KAK HPABCTBEHHBIU BBIEOP: U3 UCTOPUU XXEHCKUX TUMHA U

J.@. Caopemounos, /[.B. Mocmsaxos, A.P. Kamaneeea, FE.H. Becenoea OCOBEHHOCTHU
OUBUYECKOH ITOArOTOBKHU IOHOIIEU-MOJEJIEN 16-17 JIET

M.B. Cammeixosa, M.B. Buanosa, H.FO. Jlvickoea, O.11. Huxugoposa, M.A. Kponauesa,
E.C. JTumeunosa SAHATUS B IIOJIUKYJIbTYPHOM I'PVIIIIE — OCHOBA PA3BUTUSA
DOOEKTUBHOU MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAITUHA

C.O. Cmupnosa, JI.B. bopmnuxosa HALIMOHAJIbHBIE @®U3KVYJIbTYPHO-
CIIOPTHUBHBLIE MEPOITPUATHA KAK METOJHA AJAIITALIMMA MHOCTPAHHBIX
CTYJAEHTOB

Croii  Huxans ®OPMHUPOBAHME TIIEBUECKOM KVJIbTYPhI KHUTAUCKHX
IIKOJIbHHWKOB B ITPOLUECCE OCBOEHMA HAPOJHBIX ITECEH

V JKyneaune, A.B. lonakoe AHAJIN3 POJIM IMU®POBLIX MY JIbTUMEJUMHBIX
TEXHOJIOTUH B PA3BUTHUU STHUYECKOM HAPOJTHOU MY3bIKU KUTAS
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V Qynvauns CTPATETUH TIPEJIYTIPEX/IEHWA ITPOBJIEM ITPO®ECCHOHAJIBHOM
CAMOPEAJIM3ALIMM  BBIIIYCKHUKOB  KHUTAUCKHMX  KOHCEPBATOPHM
B ITPOLIECCE BY30BCKOM ITOATOTOBKH 78
JLA.  Qunocemmosa, JILB. bopmuuxosa, P.I. Xycuymounosa, [I'X. Hacwiposa
OCOBEHHOCTH COITUOKYJIbTYPHOU AJIATITALIM CTYJIEHTOB
HMHOCTPAHIIEB CPEJICTBAMU ®U3UYECKOM KYJIbTYPBI 81
Uon  Uous, HI. Kynpuna TIPOEKTUPOBAHUE COJIEPXKAHHSA PABOTEHI
[10 TIPUOBLIEHHUIO KUTAMCKUX IIKOJIbHUKOB K TPAJMIIUU CHUIIOU
HA YPOKAX MVY3bIKH 84
ETI. Hlesaxos, E.B. Anucumosa, M.B. Cmupnosa OCOBEHHOCTHU VYUYEBHOI'O
B3AUMOJENCTBUSA TIPEIIOJIABATEJS W HWHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB
MEJMLIMHCKOI'O BY3A B IMPOLIECCE OHJAUH-JIEKIIUU HA AHIJIMHMCKOM

SI3BIKE 87
FOe Unican METOIUKA ®OPMHPOBAHUS [IPE/ICTABJIEHUI
Ob HMHTOHALIMOHHOM ®OPME EBPOIIEMCKOM MYVY3bIKU Y CTYJEHTOB-
BOKAJIMCTOB B VHUBEPCUTETAX KUTAS 91

5.8.7. - METOAOJIOTHUA U TEXHOJIOTUA NPOPECCUOHAJIBHOI'O
OBPA3OBAHUA (IEJATOI'MYECKHUE HAYKN)

A.C. Apmemos TIPOPECCHUOHAJIbHAA KOMIIETEHIIMA VYYUTEJIA OCHOB
BE3OITACHOCTU XU3HEJAEATEJIbBHOCTH: OITPEAEJEHUE ITOHATUA 96
A.A.  bonomnukos, FEM. Cogponosa, M.B. IHumepkuna, JI.B. bopmnurosa
HALIMOHAJIbHBIE CIIOPTUBHBLIE MIPBI HA 3AHATHAX ®OU3HYECKOM
KVYJIbTYPHI, KAK METO| AJATITALIMM MTHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB 99
JILB.  Bopmuuxoea, [I'X. Hacviposa, I.T. Axmemesaneesa, A.I. Ilpopoxosa
OU3KVYJIbTYPHO-CIIOPTUBHAA NEATEJIBHOCTH KAK ®AKTOP COLIMAJIBHO-
KOMMYHUKATHUBHOM AJTATITALIMUA MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB B BY3E 102
JI.B. Jlonomaniok, O.B. Bopkynos, B.B. Maxkcumos, O.FE. Kypakuna, A.H. Xaepmounosa
®OPMHPOBAHUE B OBPA30BATEJILHON ITPOI PAMME ITPO®ECCHUOHAJILHBIX

KOMITETEHITUIM B TEXHUYECKOM BY3E 105
HA. Kanawnuxosa [MPOPECCUOHAJIbHAA KVIJIbTYPA IIEJATOI'A
KAK MEXIUCHUITJIMHAPHAA TTPOBJIEMA 108
FO.FO. Komuspenxo, O.5. Cumonosa TEOPHUSA MYJIbTUMEJIMMHOI'O OBYYEHHA
MAMEPA B ITIPAKTHKE OB YUYEHUA HHOCTPAHHOMY S3BIKY 111
AHU.  Kywarosa, P.C. 3apunosa POJIb COLMAJIbBHO-D5MOLMOHAJIBHOI' O
OBYUYEHU B COBPEMEHHOM IIEJAT'OT'MKE 114
H.B. Maxoeeit UCTIOJIb3OBAHUE CUCTEMBI MOODLE B ITPOLIECCE OBYYEHUA
HNHOCTPAHHOMY A3BIKY CTYJIEHTOB BY3A 117

B.H. Muxensxesuy, JLI. Osuunnuxosa MHOI'OLIEJEBASL MMCCHA VYUEBHOM
JUACHATIJIMHBI «HCTOPUA KEJIESHOAOPOXHOTI'O TPAHCIIOPTAY,
ITPETIOHJABAEMAA CTYAEHTAM TPAHCITOPTHOI'O YHUBEPCUTETA 120
Tl Mopunoesa CTPYKTYPHO-COHEPXXATEJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
[TPOPECCHOHAJIbHOM IHOJAI'OTOBKHU BYAYIIUX PYKOBOJIUTEJIEU

XOPEOI'PA®UYECKHUX KOJUIEKTHMBOB B BY3E 123
3.A4. Mypmaszosa, C.H. becuoosa METOJbl ®OPMHPOBAHHUA TBOPYECKOI'O
MBIIJIEHUA BY AYIIIUX YUUTEJIEA MTHOCTPAHHOI'O S3bIKA 126
U HU. Myxamemssanos, P.C. 3apunosa ITUPPOBOE MOJIEJIMPOBAHUE KAK CITOCOb
ITOBBIIIIEHUA KAYECTBA OBPA3OBAHHKA B TEXHUMYECKOM BY3E 129

A.B. Hamanscon COBPEMEHHBLIE HEJATOI'MHECKHE YCJIOBUA
OOPMHPOBAHMUA LTUPPOBBIX KOMIIETEHIIMH B BY3E 132
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MP. Tapaesa, AFO. [Tunusmynnuna, JLA. Hypeanuesa, 3.A. Momuieyinuna
HUCIIOJIbBOBAHUE META®OP «(IIYTEHIECTBUE», «bOPbBA», «MEUTA»
B AHIJIMMCKOM TEKCTE (HA TIIPUMEPE TEKCTA BBICTYIUIEHHUA
JIKO BAMJIEHA)

JIP. Tunusmynnuna TPAHCO®OPMAIIMM AHIJIMUCKUX @®PA3EOJIOIHM3MOB
B XVYJIOXECTBEHHBIX ITPOM3BEJEHUAX COBPEMEHHBIX AHIJIMHMCKUX
[MUCATEJIEN

M.B. I'pywuna TAHTBOKYJIbTYPHBIE OCOBEHHOCTU AHT JIMHMCKOI'O FOMOPA
O.H. Jlonpe, HH. Jléeuna, H.B. Abneyosa CUMBOJIMYECKHUE COCTABJIAIOOIUE
HALIMOHAJIbHOM WJIEHTUYHOCTU BO ®PAHI[Y3CKOM TIOJMTUYECKOM
JUCKYPCE

P.X  Kapumosa, FO.A. Cmapuyeina KOHLEIITBI «CYHACTBE/HECHACTBE»
B MUOOIIOOTUYECKOM U OBBIJIEHHOM CO3HAHUM T'EPOEB CKA3O0K
BPATBEB ' PUMM

FO.H.  Kapwnxuna  PEJAKTBI ~ MH@®OJOIMUYECKUX  IIPEJCTABJIEHUM
I'EPMAHIIEB B TEKCTAX JIPEBHEAHIJIMMCKHX 3AI'OBOPOB
(JIMHTBUC TUYECKUI AHAJIN3 U KAPTUHA MHPA)

O.A. Kacamrxuna K BOITPOCY PACIIMPEHUA HOMMHATHBHBIX
BO3MOXHOCTEH  ®PAHI[Y3CKOI'O S3bIKA B CBETE JIEKCHKO-
I'PAMMATHUYECKON CUHOHUMHHU

B.H. Konoosoicnan, EHU. Tpybaesa, H.I'. Qunumonoea, C.A. HAnymux YIIOTPEBJIEHUE
AHTPOIIOMOP®HON META®OPBI B AHI' JITMHCKOM S3BIKE

E.C. Haymosa TUIIMYHBIE OIIIMBKU B ®OHETUKE ®PAHIIY3CKOI'O A3BIKA
Y CTYJJEHTOB, ObYUHAIOIIINXCA BTOPOMY A3BIKY, ITOCJIE 1 (OJHOI'O) T'OAA
OBYYEHUA B BAKAJIABPUATE (YPOBEHbD A1-A2)

E.C. Haymosa OCOBEHHOCTHU IIOCTPOEHMA HWHHOBAILIMMOHHOI'O KYPCA
OBYUEHUA ®OHETUKE U UTEHNIO ®PAHITY3CKOI'O A3BIKA JIUIA CTYIEHTOB
ITEPBOI'O T'OJTA OBYUYEHMSA (BTOPOU MHOCTPAHHBIH SI13BIK)

HA. Huxumcxas CUHTAKCHYECKAS OMOHHMMMSA B AHIJIMUCKOM S3BIKE
U CIIOCOBLI EE CHATHA ITPU ITEPEBO/IE

1] llacmepnax CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHE OCOBEHHOCTH
SOIIOHMMHWYECKHUX  TIPUJIATATEJIBHBIX B AHIJIMUCKOM  A3BIKE:
HA MATEPHUAJIE ®AMUJINA ABTOPOB JIETEKTUBHBIX POMAHOB

E.A. Henvrosa JJEKCUYECKHUE U CUHTAKCHUYECKHE CITIOCOBBI BBIPAKEHUA
SMOLIMM THEBA B AHIJIMMCKOM S3bIKE (HA MATEPHAJIE POMAHA
«JIKEH DUPy IITAPJIOTTHI EPOHTE)

C. A IHecuna, O.H  Camicaposa METAPOPA KAK  AKTYAJIM3ALUA
MHBAPUAHTHBIX CMbBICJIOB MHOI"O3HAYHLBIX CJIOB

JLII.  Hlosuax, O.B. 3saoa  JIMHI'BO-IIPATMATHUYECKAA  CIIEHU®UKA
KPEOJIM30BAHHBIX TEKCTOB AHI'JIOA3BIYHOM COLIMAJIBHOM PEKJIAMEI
O.H. Canocaposa BA30OBBIE META®OPUYECKHME MOJEJIM KAK OCHOBA
SKOHOMMWYECKOI'O IMCKYPCA

Al Curvuesa CIIOCOBBI PEIIPESEHTAIIMKM CEMAHTHUYECKOI'O IIOJIA
«JIIOBOBb» B COHETAX YUJIbAMA IIEKCITMPA

B.B. Teecamwox, E.H Konosarosa CTPYKTYPHO-CEMAHTHUUECKUM AHAJIN3
OPA3EOQJIOTUYECKUX EJIMHUL] C UMEHAMMU COBCTBEHHbBIMU
(HA MATEPHAIJIE OPAHI[Y3CKO-KAHAZICKOI'O, OPAHILY3CKOI'O
U AHI'JIMMUCKOI'O A3BIKOB)

0.J[. Xapuenxo OLEHOYHASA JAEMHTEHCHUO®UKALIMA B JUAJIOITMYECKHUX
U ITOJIMJIIOT'MYECKUX EJMHCTBAX XYOOXECTBEHHOI'O TEKCTA

JLI. FOcynosa SI3bIKOBASI KAPTUHA MHUPA B KOHTEKCTE AHTPOITOMOP®HOU
ITAPAAUT MBI
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A.P. Kuamemounoea, FO.H. Jlapuonosa, O.A. Makaposa, E.B. Ilnamonosa TTEPEJJAUYA
AHIJIOSI3BIYHOI'O IOMOPA HA PYCCKHM A3bIK HA ITIPUMEPE CEPHAJIA
«JAETCTBO LIEJJOHA»

B.B.  Konecnurosa, FE.J[. Makapenxo, FO.B. Kapmasyesa TIPEOUKCAJIBHOE
CJIOBOOBPA3OBAHHME KAK CPEACTBO PACIIPOCTPAHEHUMA  CJIEHTA
B PYCCKOA3BIYHOM OHJIAMH-KOMMYHUKALIMHA

0.A. Koamarosa BJIMAHUE AHI'JIMLIM3MOB HA PEYDB ITOAPOCTKOB

MH.  Komoaxosa CBOEOBPA3ZUE TOIIOCA WCTOPMM B COBPEMEHHOU
ITYBJIUYHOM JTUITJIOMATHH

EB. Kpacnosa, AA. Kazakoea I'ACTPOHOMUYECKHI JUCKYPC:
IMEPEBOTUECKHI ACITEKT (HA MATEPHAJIE AHIJIMHMCKOI'O U PYCCKOI'O
A3BIKOB)

E.B.  Kpacnosa, B.B. Kysneyosa POJIb META®OPUYECKHNX OBPA30B
B IMPOU3BEJIEHUAX KACCAH/IPBI KJIDP

E.B. Kpacnosa, J[H. Hoeocemvyesa JTUHIBOCTUIUCTUYECKHUNA ACIIEKT
OCOBEHHOCTEM ITEPEBOJIA KUHOTEKCTOB C CYBTUTPAMU

E.B. Kpacnosa, B.E. Yepneix OCOBEHHOCTU IIEPEBOJIA A3bIKA ABTOPA
HA OCHOBE ITPOU3BEJIEHUN TOBAPJIA ®UJIJIUTICA JABKPADTA

KA. Kysneyosa, AC Camueynnuna HUHTEPHET-TUCKVYPC
KAK JIMHI' BOCUHEPT' ETUYECKIMM ®EHOMEH
A.E. Kynyos [MPATMATHUYECKAA [NOJIM®YHKIMOHAJIBHOCTD

KOMMVYHHUKATHUBOB B UCITAHOA3BIYHOM XY IOXKECTBEHHOM JIMCKYPCE
C.I. Jlapuna, O.H. Iloooybckas, H.A. @unamosa AHTUTE3A KAK OCHOBHOMU
XYTOXECTBEHHBIN ITPUEM B PACCKA3E AJIEKCA JIA TYMA «JIMMOHHbBIN
CA»

C.E. Mapyenxo, H.E. bapoocos JIMHIBOCTUWIMCTUYECKHME OCOBEHHOCTHU
ITEPEBOJIA COBPEMEHHBIX ITECEH C AHI' JTMMCKOI'O SA3bIKA HA PYCCKHUI
P.P. Muneasoea, O.B. HUlemurypenko HALIMOHAJIbBHO-KYJIbTYPHASA CIIELIU®PUKA
OPA3EOJIOI'MUECKUX EJVHUAIL] C KOMITOHEHTOM-®HTOHHMOM
B AHIJIMHMCKOM, ®PAHI[Y3CKOM U TATAPCKOM A3BIKAX

EIl. Monocmosa  TEPMHUHBI-HAMMEHOBAHHWA  KOMIIBIOTEPHBIX  UI'P
B PYCCKOM U ®PAHLIY3CKOM A3bIKAX

Hu Cuoioi, @.1. ©@amxyrmuna TIPOBJIIEMbI TTEPEBOJA XYIOXECTBEHHBIX
[MPOM3BEJAEHUH C KUTAHUCKOI'O S3bIKA HA PYCCKUM

O.H. Ionvuyuxosa META®OPU3ALIMA B TEPMHWHOJIOTUMU KOMIIBIOTEPHOM
JIMHTBUCTHUKHU

J1.3. Paxmamyanuna AHTJTAUCKUE ®PA3OBBIE I'JIATOJIBI B TUAXPOHUYECKOM
OCBENIIEHNN

I'Jl.  Coxonosa, A.JI. Konseo BECCOK3HBIE CJIOXHBIE [IIPEJJIOXXEHMA
B MAPUMCKOM U ®PAHIIY3CKOM A3bIKAX

Cyn I[3ronexya KOMIDIMMEHT B COBPEMEHHOM PEYEBOM KOMMYHHKAILMH
(HA TIPUMEPE KUTAMCKOI'O U PYCCKOT'O S3BIKOB)

0.C. Tepenmuoes CEMHUOTHUYECKAA JMHAMHUKA MUDOJIOTEMBI
B XYJAOXECTBEHHOM TEKCTE

A.b. Tumowesa AKCHOJIOTUYECKAA COCTABJIAOIIAA HAVYYHO-
ITOIYJISIPHOI'O MEJMMHOI'O JUCKYPCA

AFO. 1pycoea, C.B. IImywxo K BOIIPOCY O A3BIKOBBIX OCOBEHHOCTAX
TBUTTEPA DKC-ITPESUJIEHTA CIIIA JTJOHAJIbJIA TPAMITA

MH. ®eoyroea HOMHMHAIIUA B JUCKYPCE BOEHHOM XYPHAJIMCTHUKH
KAK CITOCOb PEAJIM3ALIMU METOJA BKIIFOUEHHOI'O HABJIYOAEHU A
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THE RELEASE MAINTENANCE

5.8.2. - THEORY AND METHODS OF TRAINING AND EDUCATION
(PEDAGOGICAL SCIENCES)

P.A. Baklanov FACILITATION IN THE INTERNALIZATION OF HUMANISTIC
VALUES IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING

N.V. Vasenkov SPORTS GAMES AS A MEANS OF FORMING TEAM
COMPETENCIES

N.V. Volkova, S.D. Tyurin, FE.D. Kupriyanova LABORATORY WORKSHOP
ON THE TOPIC "HIGH MOLECULAR WEIGHT COMPOUNDS" IN THE SCHOOL
CHEMISTRY COURSE

G.F. Zinnatullina THE USE OF SHORT FICTION FILMS AT AN ADVANCED LEVEL
OF TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

B.G. Kadyrov TRAINING OF PERSONNEL OF THE COMMANDING STAFF OF THE
ARMY IN MILITARY EDUCATIONAL INSTITUTIONS OF KAZAN IN THE 19208
L.N. Kozlov, O.V. Ilyushin, A.S. Kochura INFLUENCE OF ACTIVE RECREATION
AND ITS RELATIONSHIP WITH PHYSICAL ACTIVITY

N.G. Koroleva IMPROVING THE COMPETENCE OF TEACHERS IN THE FIELD
OF DEVELOPING CHILDREN'S APPRECIATION OF MUSIC THROUGH DISTANCE
LEARNING METHODS

S.M. Kutsenko USING A MOBILE APPLICATION TO EASILY ADAPTATION OF
STUDENTS FROM TURKMENISTAN

A.A. Laba, E.S. Notchenko CHORAL PERFORMANSE OF RUSSIAN PATRIOTIC
SONGS: ON THE ISSUE OF FORMING THE NATIONAL IDENTITY OF YAUNGER
GENERATIONS

AV. Mastrov, V.V. Shvaikov, O.V. Ilyushin, A.D. Krivonogov FEATURES
OF PREPARATION OF MIDDLE-DISTANCE RUNNERS

L.V. Matveyeva, Zhang Juzhong, Zhou Shanshan THE PEDAGOGICAL POTENTIAL
OF THE WORK OF OUTSTANDING VOCALISTS IN SOLVING THE PROBLEMS
OF INTRODUCING CHINESE SCHOOLCHILDREN AND STUDENTS TO THE
OPERA ART

RI Popova FEATURES OF THE ORGANIZATION OF CONTEXTUAL
AND METHODOLOGICAL TRAINING OF MASTERS OF EDUCATION
IN THE FIELD OF LIFE SAFETY

EA. Rybolova, V.A. Tolstikov, M.E. Shenzov. RESEARCH SOLUTIONS
SELF-DIFFUSION OF ELECTROLYTES IN NONAQUEOUS NANOCARBON
DISPERSION MATRICES

D.F.  Sadretdinov, D.V. Mostyakov, A.R. Kamaleeva, F.I. Veselova FEATURES
OF PHYSICAL TRAINING MALE MODELS 16-17 YEARS OLD

MYV, Saltykova, M.V. Biyanova, 1.Yu. Lyskova, O.P. Nikiforova, M.A. Kropacheva,
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JIOTOC 1 3TOC B OIIEHKE APT'YMEHTA B TEKCTE

Obcyoicoaemest  MemoOONOUYECKAsL  OCHOBA  OOHAPYJICENUs  YeNOCMHOCMU — apeyMenma U
yemanosienuss 6 HeM  Hegwipaviceenuwvlx wacmeti. Ha ocmoee payuonanvnoeo  nooxooa
XapaKxmepusylomes. mpu nApUHyuna usyyenust Oelicmeuti ananuzamopa apeyMenma — J1020CHbI,
JI020CHO-5MOCHbBII U SMOCHDBII].

KnrodeBnie ciioBa: 66/1”](‘00_)/71/[”6, KOHBUHCUBHOCIM®, HENOAHOCOCHAGHBII apeymenm, J10coc,
omoc.

Ecnmu nmpunsats, yro yOexneHne B OOIIEHMM OJDKHO OCYIIECTBIATHCS apTyMEHTATHBHBIMU
CPEACTBaMH, TO TAKHE CPENCTBA CJIEAYEeT M3y4daTb C TOYKU 3PEHHs] UX ajgekBaTHOCTH. Mcxons u3
3TOro, MbI OOpaTUMCsl 3[€Ch K TNPUHLHUNAM HASHTH()UKALNK KadecTBa apryMeHTa H ero
COCTABJIIOLINX. B HIDKecnenyromeM H3JI0KEHUH pPacCy’KACHHUs TMPEACTABICHbBI B PaMKax
KOHBHHCHUBHOTO (OT aHTJI. convince — yOeIUTENbHOTO, PAllMOHAIBHOIO) paKypca apryMeHTAllH U
HE 3aTpParuBaeTcs Pakypc MepCcyasuBHBIN (OT aHTI. persuade — yOeKIAIOMUHN, apaJoruIecKuii).
Ot 1Ba paKypca MOryT npedbIBaTh B OTHOIIEHUSIX CO-BCTPEYAEMOCTH, HO MOTYT PEajIi30BbIBATHCS
U TIOPO3Hb.

ITon aprymeHTOM MBI TIOHUMaeM TUCKYPCHBHBIH KOMIUIEKC, COAepKaiuii 0OOCHOBBIBAEMYIO
meicib (Te3uc) u cobcrBenHo obocHoBanme (J{0BOBI). DTH KOMIIOHEHTHI COSAMHSIFOTCS BOSAUHO C
MOMOIIBIO OMPEAENICHHBIX ONepalyii, KOTOPbIE B apTyMEHTOJOTHH Ha3bIBAIOT CXEMaMH, CXEMbI —
5TO AHAJIOTU JIOTUYECKHX CIIOCOOOB AEMOHCTpPauMU (JIOKa3bIBaHUs), paclIM(pOBBIBAIOIINE B He-
CHUMBOJIBHOM (B OTJMuUMe OT (POPMaNbHOW JIOTHKH) BHIE CYLIECTBO CBs3M Mexay JloBomamu u
Teszucom.

Tesuc npexncrasisieT coboli BepOann3auo 00OCHOBBIBAEMOTO TOJIOKEHHUS, & B TUAJOTHYECKOM
OOIIEHNH — CIIOPHOTO BOIpoOca (CTa3uca) M MOXKET NMPUHUMATh CaMmble pasHble (OpPMBI — OT
CTaHOAPTHOTrO CyOBEKTHO-IIPEANKATHOTO CyxkaeHus (cp.: President doesn’t do his job properly) no
puropudeckoro Bompoca (cp.. Isn’t that ridiculous?) m >amunTudeckodl KOHCTpyKmmH (Cp.:
Nonsense!). Tlomumo »storo, Te3uc MoxkeT OBITP HUMIUIMLUTHBIM, U TOrAa €ro Tpedyercs
BOCCTaHOBUTD.

Bomnpoc o BoccranoBneHun Te3nca BO3HUKAET, €CIIM KOMMYHHUKAHT YO€XKIEH, 4TO Mepes HUM B
apryMeHTaTuBHOM Komiuiekce — JloBon(er). Takue HEMONHOCOCTABHBIE APTyMEHTBhI C AHTUYHBIX
BPEMEH HMEHYIOTCS SHTUMEMaMH, W 3aJadya HMX BOCCTAHOBIEHHSI NpPU aHAJH3€ apryMEHTOB
COCTAaBJIIET  OTAENBHYIO  HayuHyro mnpoOiemy. Creayer mnpusHaTh, dTO  mpoliema
HETIOJTHOCOCTABHBIX apryMEHTOB OOBIYHO KacaeTrcs IOWCKAa He WMIUIMOUTHBIX Te3ucos, a
HEBBIPAKEHHBIX JOBOZOB — TPOCTO B CHJIy 3HAYUTENBHO OOJbINEH YaCTOTHOCTH TaKUX
apryMEHTOB.

Hapsiny ¢ morckom coOcTBeHHO JI0BOIOB CEMaHTUKO-TTPAarMaTUIECKHHA IMOIXO0A K apTyMEHTALIH
MpeanonaraloT ux (yHKUUOHANBHYI0 uaeHTH(ukanuio. Tak, momens C. Tymmuna [8] 3amaer
AITOPUTM, TI/I€ TIOCJIENOBATEIbHOCTh YCTAHOBJEHUS 3HAYEHHs] CMELIaHHAs: TaM €CTb U
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00s13aTeNbHbIN, W OMIMOHANbHBIA acrekThl. (O0s3aTENbHBIN 3aKIHOYAETCS B TOM, YTO CHadyajia
npeaaraeTcsl nAeHTU(UKAIMS COCTABISIIOINX apryMenTa (4to B HeMm Te3uc, a uto — JloBonsl) u
JIUIIb 3aTeM ompeaensercss X (yHKIMOHAbHAS CeMaHTHUKa — cHadana Tesmca, a 3ateM JloBOIOB.
Ecnu nmepen aHanu3upyroOLUIMM apryMEHT C HECKOJbKHUMH 3KCIUIMLIUPOBAHHBIMU JloBOmaMu, TO MX
CEMaHTHKa WICHTUPULIUPYETCS ONMUUOHANBLHO, B JEOOOW TOCIENOBAaTEIBHOCTH, HO 3Ta
unaeHTH(UKAIUS TPOUCXOAUT B OpHeHTAUUU Ha Tun Te3uca (Hampumep, neUHULUOHHBIA Te3nc
o0bMHO He coderaercss ¢ oueHouHbiMu JloBomammu). [Tomumo 3toro, JloBombl MO CeMaHTHKE
JOJI’KHBI OBITH COTJIACOBAHBI MEXKIY COOOM ISl MOCTHIKEHUST KOTEPEHTHOCTH paccyskaeHus. Takast
opueHTanus Ha BoccranoByeHue Jloponos nmenyetcs [Ipunuumnom senukoaymws (Charity).

DTOT mpuHIMN ObUT U3HAYAIBHO OMpPENEIeH B 3apyOeKHOW TEOpHH apryMEHTAIUU MO METOAY
‘or mpotuBHOro’: «Ecnmu B (MHKPO)TEKCTE OTCYTCTBYIOT MHAMKATOPHI TMOJYYEHUS BBIBOAA WITU
WHBbIE TOKA3aTeJN HAJMYUS PACCYXKIEHHS U COUHCTBEHHO BO3MOKHBIE apryMeHThl (JloBombl —
JIB.), KOTOpBIE MOXKHO HJISi HETO YCMOTPETh, BIEKYT HECOMHEHHO HEBEPHBIN XOJ PACCYKACHUS,
3TOT AUCKYPC CIEAyeT CUUTAaThb HE COAep)KalluM apryMmeHTtauuto» [7, ¢ 15-16]. 3rto
uneHTH()UKAIMOHHBIN BapuaHT [IpUHIMTIA B €0 JIOTOCHOW MIMOCTACH.

P. baym Tpaktyer IIpuHIUI BEMUKOMYIINS B SKCIUIMKATUBHOM ILIAHE, KaK MPABUIIO, JIsl IOUCKA

HENOCTAalolIe TMOChUIKM B aprymentre [l1] — TakoBod Oymer Hambonee mnomxomsmas u3
CEMAaHTHYECKU BO3MOXKHBIX JIOBOZOB; 3TO TakK€ BapUaHT JIOPOCHOIO MOJAXOJAa K BOCCTAHOBJIEHUIO
apryMeHTa.

JIOrOCHO-3TOCHBIM BapuaHT TPakTOBKU IIpuHIMNA BeIMKOAYIIWsA 3aTParuBacT HE TOJBKO
CEMaHTHYECKYI0, HO M MParMaTU4YECKyK) CTOPOHY BBICTPAaUBaHMs apryMEHTa, KOIa BO BHUMAaHHE
MIPUHUMAIOTCSI LIGHHOCTHBIE OPUEHTALIMH KOMMYHUKAHTA.

Tax, M. CkpuBeH paccMaTpuUBaeT XapakTepU3yeMbl MNPUHLMI C MO3ULUI KOHCTPYKTUBHOM
PALMOHATIBHOCTH — KaK TpeboBaHHe OOBEKTUBHOIO, T. €., M0 BO3MOXKHOCTH, HEHTPAIBHOTO IMOAX0Aa
K apryMeHTy CO CTOPOHBI aHanu3aropa [6].

P. Jlxoncon Bcnen 3a M. CkpuBeHoM ompenenser IIpuHIMI Kak MakCUMy ONTHMAalbHOM
UHTEPIpPETallid B TPEX AHAIUTHYECKUX MPOCTPAHCTBAX: HMIACHTU(UKALUIO, PEKOHCTPYKLHIO U
KPUTHUKY aprymMeHra. B wuneHTHQUKannOHHOM MpPOCTPAHCTBE MpPHHUMAETCS AeQUHULIMOHHBINA
kputepuii C. Tomaca: eciu TEKCT He COAEPXKUT HHIUKATOPOB AapryMEHTAalLMu, a IOMbITKa
MIPEACTABUTD €r0 B BUJE PACCYKIACHUs HE AAET MOJOXKUTENBbHBIX PE3YJIBTATOB, TO 3TO HE APTYMEHT.
B pexkOHCTPYKLMOHHOM MNpOCTpaHCTBe lIpuHLMN BeIMKOAYIIUS peaNu3yeTcs B IOHUCKE
JIOTHYECKOTO0 OCTOBAa TEKCTAa, T. €. OTOPachIBAETCSl €ro He-apryMEHTAaTHBHOE HAIOJNHEHHE, NpPU
BOCCTaHOBJICHUU (IO CTAHAAPTHOTO apryMeHTa) SHTUMeMbl [IpuHIMN mposBIsieTcss B BHIOOpE HA
poJb MochUIKH Haubosee cmaboro (C TOYKU 3peHUs] yOenUTEeNbHOCTH) BapHaHTa M3 BO3MOXKHBIX
JIOBOZIOB, HO TAKOTO, KOTOPBIN MO3BOJISIET BCE JK€ MPU3HATH aPTyMEHTAIMIO COCTOSBINEHCS (31eCh
BEJIMKOAYIINE TPAKTYETCsl, OUEBUJIHO, B MOJIb3y aBTOPa apryMEHTa, ¢ MUHUMAJIUCTCKUX MO3HLIUN
o tumny. «gaxe takou Jlosox nenaer Tesuc BepHbIM». B mpOCTpaHCTBE KPUTUKH AHATU3UPYEMBIN
NPUHLUI COCTOUT B IPEANHCHIBAHMM OPHUEHTALMH KPUTUKA HAa HanOOJee CHIIbHBIE CYXXACHUS
NPOTHBHUKA, T. €. OIATH-TAKHU, MPENOCTAaBISAA IOCIEIHEMY CBOECOOpa3HbIE «JIBIOTBDY — BEIb
cuiibHble JI0BOZIBI aBTOpA aHAIN3aTOPYy ONPOBEPTHYTH TpyAHeEe [S].

B nmonxone /1. JIpBuncona [2] npu moHUMaHUHU COOOINEHUS MHTEPIIPETATOP HAYMHAET C OLICHKU
pedepeHTHOI cHUTyalMu — CHavaja OIpENeNseT, Kakue MPEIJIOKEHUS COOTHOCATCA C KaKUMHU
coOprrusimu.  Ilpumensis [IpuHOMI BETUKOMYLIWS, OH IIOJIATaeT, YTO MPABHJIBHO OIHCBHIBAIOT
NOJIOXKEHHE J1eN (haKTyaJbHbIE MPEIJIOKEHUS, U MbITAETCS ONPENEIUTh YCIOBUS X UCTHHHOCTH, &
3aTeM Ha OCHOBAaHWHU OTHX MPENJIOKEHUH — YCIOBHUsS MPABAONONOOUS IPYIHX MPEIOKEHUH,
COOTHECEHHE KOTOPBIX C COOBITHUSIMH NIEHCTBUTEIBHOCTH He odeBHIHO. Ha ocHoBanum IlpuHnmmna
BEJIMKOAYIIHSA M CBOUX COOCTBEHHBIX MPENCTABJIEHUI O KOT€PEHTHOCTH aHAJIM3aTOpP MOJaraer, 4yTo
NPEACTABICHHbIE B apryMeHTE CYyXICHHs He MpoTHBOpedar (PakTyalbHbIM, YTO aBTOP
MOCJIEIOBATEIEH U YTO OH NPUACPKUBACTCS TOH K€ JIOTHKHW, 4TO M caM HHTeprperatop. Eciamn
UHTEPIPETATOP CUUTAET, YTO aBTOP AOMYCTHIJ IPOTUBOPEUYHUE, OH, MbITASICh MOHSATD, IOYEMY aBTOP
JOIMYCTHIJI OUIMOKY, M HCKaTh Oojiee afAeKBATHYIO WHTEPIPETALMIO;, €CJH K€ aBTOP Hempas, OH
MOXET TpPEObsIBUTh aBTOPY OOHApYXKEHHOE mpoTuBOpeune. Eciu aBTop NpHU3HATH €ro
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OTKa3bIBAETCsl, aJipecat OMATh MPUCTYINAET K MOUCKY aJeKBaTHOW MHTEpIpeTaLuy, nojaras, 4To OH
He TIOHSLI aBTOpa.

B atocHoi TpakToBKe IIpuHIMI BeNMUKOAYIINS MPEACTaeT Kak 3TUYeCKas MaKCHUMa YeCTHOCTH,
Ba)KHasl COCTaBHAasl YacCThb CTPAaTEruy 3allUThl apTYMEHTa U HaJ€XHOE€ THOCEOJIOrMUECKOe CPENCTBO
YCTaHOBJIEHUS TpaBUIIBHOCTU cyxaeHuil. Ilpumenenue llpuHuuna BenuKOAyLIUS MpeAnojaraer
OLIEHKY aBTOpa Kak pa3yMHOIO aprymMeHTaropa u 3alpeliaer MHCKaKeHHe ero IMOo3ULUU
aHANINU3aTOPOM; B IJIaHE HANpPAaBIEHHOCTH HA apryMEHT He JOIYCKaeTCs MOUCK AOMOJHUTENbHBIX
CKPBITBIX JOBOJOB, €CJIM apTyMEHT YK€ U TakK JIOrHueH [3].

Camo npunsarue IlpunHuuna Benukonymus Kak OCHOBOIONAramoIIero sl  TEeOpUu
apryMeHTaluy, 3HaMeHyeT, o MHeHuto T. 'OoBbe, HempuHsTHE MpHUHIUNA CyOCTAHIIMOHAIBHON
nmapagurMbl B €€ AaHTU-3TOCHOM BapHaHTE, TJACALIeM, YTO «HEBO3MOXHO OOOCHOBATH
obmenpueMyieMble HOPMbI KOPPEKTHOTO TIOBENEHUs B HaydyHOM obmeHum» [4, ¢. 11]. purnun
BEJIMKONYIIHsI TPAKTYEeTCsl KaK COBOKYIHOCTD CIEAYIOLHUX €0 MHTepIpeTaluii: CaMOOUeBUIHOCTH
(TpeOoBaHMs ameKBaTHONH MHTEPIPETAIMH TEKCTA aHAJIN3aTOPOM), CHUIbI (TpeOOBaHUSI BBIBEICHUS
U3 TEKCTa aHATM3aTOPOM HAWJIYULIEro — U aBTOpa apryMmenTa — JloBona), yMepeHHOCTH (BBIOOp
aHAJIMU3aTOPOM IS IOICTAHOBKH B YHTHMEMY Harty4inero J{oBoaa u3 BO3MOXKHBIX).

O. BenyHnr yrtounser npumeHeHue I[IpuHiuna Kk OLl€HKE JOTMYHOCTH apryMeHTa, pasjuyas
aBTOPO-LIGHTPUUYHYIO W HE-aBTOPO-LIEHTPUUYHYIO JIOTUYHOCTb. B mepBoM ciydae apryMmeHt
OLICHUBAETCS C YYETOM JINYHOCTH aBTOPA TEKCTA, BO BTOPOM — Oe3 ydera TakoBol. Bropoii ciyyaii
peanusyercss B OTBETHO-OPHMEHTUPOBAHHOM U HE-OTBETHO-OPUEHTHUPOBAHHOM BapHaHTax — B
3aBUCUMOCTH OT TOIO, UHTEpecyeT JIU aHajau3aTopa MHEHHE aBTOpa TEKCTa IO MOBOJY aHalu3a
TEKCTa PELUITUEHTOM [9].

HUrak, apnexBaTHas MHTepHpeTanus [OTEHLHMala KOHBHHCUBHOCTH apryMeHTa JOJIKHA
BBICTPAUBATHCSI B OPUEHTAIMM Ha CEMAHTHUKO-TIPAarMaTHUECKUE MPUHLMIBI OOLIEHHs, KOTOPHIE B
PUTOPHKE ONpPEAEATCs KaK JIOrOC U 3TOC.
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